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cmapwiull gukiaday kageopa cios'aHcvkol i eepmancokoi ginonoaii ma nepexiady
JKumomupcokozo oepocasnozo ynisepcumemy imeni leana ®panxa

Y cTaTTi BUCBITNEHO pe3ynbraTi OOCHiMKEHHS KaTeropii acnekTy B aHrinCbKii Ta yKpaiHCbKin MOBax y MOpPIBHASb-
HO-TUNOSOrYHOMY acnekTi. 30cepemXeHo yBary Ha CTPYKTYPHUX, CEMAHTUYHKX i KOTHITUBHUX BiAMIHHOCTSX MiX aHani-
TUYHOKO CUCTEMOIO aHIMINCbKOT Ta CUHTETUYHOK CUCTEMOLO YKPaiHCHKOT MOB, LLO 3yMOBIOE Pi3Hi NiAX0AN A0 BUPAXKEHHS
BWOO0-4aCOBMX 3HaYeHb. AHIMiNCbKa MOBa peani3ye acnekTyanbHiCTb 3a ONOMOIOK YiTKO CTPYKTYPOBaHUX aHaniTM4HUX
dopm, L0 NOEAHYIOTL AONOMIXKHE AIECNIOBO Ta CMUCIIOBUIA KOMMOHEHT, Y TOW Yac siK yKpaiHCbKa BUKOpUCTOBYE Mopdono-
rivyHi adpikcu, 3okpema npedikcn Ta cydikem, ki HagaTb OpMaM rHy4KOCTi, ane BUMaratoTb ypaxyBaHHS KOHTEKCTY Ans
TOYHOTO BU3HAYEHHS 3HAYEHHS.

Y cTaTTi NPOCTEXEHO, AK 3a3HaYeHi BiAMIHHOCTI BNAMBalOTL HA nepeknag, ocobnmeo y BUNaAKkax BigTBOPEHHS aHr-
NINCbKNX KOHCTPYKLi Progressive Ta Perfect ykpaiHCbkuMm giecniBHumMmn oopMamm LOKOHAHOTO Yy HELOKOHAHOTO BUAY.
BusBeneHo, Wwo y npoueci nepeknagy HeobxigHO 3acTOCOBYBaTW He nuLle rpamaTuyHi TpaHcdopmallii, a 1 BpaxoByBaTu
KOTHITUBHI OYiKyBaHHSI peumnieHTiB 060X MOBHUX KyrbTyp: aHIMOMOBHUIA KOPWUCTYBay OPIEHTOBaHWM Ha YiTki dhopmanbHi
MapKepw acnekTy, TOAi Sk yKpaiHOMOBHMI Onepye CeMaHTUYHOLO iHTepnpeTauieto il B ii 3aBepLUeHOCTi Yu TPUBanocTi.

lMpoaHani3oBaHO KOPMYCHI MPWKNaay 3 aBTEHTUYHMX TEKCTIB Ta 3AINCHEHO KiMbKiCHUM NigpaxyHOK YXWBAHOCTI pis-
HUX acnekTyanbHUX OopM, LLO Aano 3MOry YTOYHUTU CTAaTUCTWYHI cniBBigHoWweHHs Perfect- Ta Progressive-KoHCTPyKLUin
B @HMMINCbKiIN MOBI. [locnigpKeHHA MigTBEPOXKYE, O TMNOMOriYHi po30iXKHOCTI ABOX MOB CTBOPOOTL cneuundidHi TpyaHOLL
ONa BMKMaAaHHS iHO3EMHMX MOB i (hOpMYyBaHHS nepeknagaubkoi KOMMETEHTHOCTI, a TakoX noTpebytoTe po3pobneHHs
crevjiani3oBaHWX MeToAMK HaBYaHHS, fki 6 NoegHyBany rpamMaTUyHWA aHani3 i3 KOHTEKCTYanbHUM TIyMayeHHsM acrnek-
TyarnbHOCTI.

KntouoBi cnoBa: acnekT, NopiBHsAMbHA TUMOSOris, aHrMiNCbka MOBa, YKpaiHCbka MOBa, nepeknag, KOrHiTUBHi BigMiH-
HOCTI.

The article presents the results of a comparative-typological study of the category of aspect in English and Ukrainian,
focusing on structural, semantic, functional, and cognitive distinctions that influence the realization of tense-aspect mean-
ings. English manifests aspectuality predominantly through a system of analytically formed structures with clearly defined
grammatical markers combining auxiliary verbs and lexical bases, allowing precise differentiation between Progressive
and Perfect forms. Ukrainian, by contrast, encodes aspect via a synthetic morphological system employing affixes — pri-
marily prefixes and, less frequently, suffixes — that often interact with lexical semantics and context, resulting in greater
functional flexibility but lower degree of formalization.

The research highlights how these systemic differences impact translation practices: English Progressive construc-
tions typically correspond to Ukrainian imperfective verbs, whereas Perfect forms tend to align with perfective verbs,
though in both cases semantic adjustments are frequently required. The study also addresses cognitive aspects, noting
that native speakers of English expect explicit grammatical marking of aspect, whereas Ukrainian speakers rely on con-
textually embedded semantic cues to interpret temporal and aspectual relations.

Drawing on corpus-based examples from contemporary authentic sources and statistical frequency analysis of aspec-
tual forms, the research identifies quantitative correlations between the usage of Progressive and Perfect constructions in
English and their Ukrainian equivalents, revealing asymmetries in distribution and functional load. The findings underscore
that these typological divergences create persistent challenges for foreign language instruction and translation training,
necessitating pedagogical strategies that integrate explicit grammatical explanation, comparative semantic analysis, and
context-sensitive interpretation to develop comprehensive aspectual competence in learners and translators.

Key words: aspect, comparative typology, English language, Ukrainian language, translation, cognitive differences,
morphology, syntax, semantics, linguistic interference, pedagogy.

ITocranoBka mnpodaemu. Kareropis acmekry
B aHIVIHCHKIH Ta yKpaiHCHKiF MOBaX € O/THI€I0 3 KITIO-
YOBHX IpaMaTHYHUX OJMHHIIb, 1[0 BU3HAYAE CIIOCIO
MoAaHHs Aii y yacoBoMy BuUMipi. B aHrmilicekiii cuc-
TeMi (HapHuKIIa, present simple—present continuous)
Ta B yKPaiHCHKOMY TIOZLTI BHIIB JIIE€CTIB (JIOKOHAHUNA
VS.. HEJJOKOHAHWH) — YiTKO MPOCTEXKYETHCS SIKiCHA
BimMiHHICTh TIofanHs [4]. TlopiBHsSHHSI 000X MOB-

HUX CHCTEM BiIKpWBa€ TIHOIII MEXaHI3MH MOBHOI
CTPYKTYpPH Ta KOTHITUBHOI MOIENi BHUCIIOBIICHHS.

Cepen cydacHHX JOCHIDKEHb YKPaiHCBKUX
MOBO3HaBIIIB ¢ BuaiiuTi M. 1. Kanbko, sikuii po3-
[VIs11a€ MATAHHS MOJICITFOBAHHS aCIIEKTy Ha MaTepiai
YKPaiHCHKOTO JTI€CIIOBA, TiAKPECITIOI0YH POJTh Tpama-
TUYHOTO Ta JIEKCHYHOTO acHeKTy B CTPYKTypl yKpa-
iHCbKOI rpamatuku [1].
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[Mpuknan mNOPIBHSUIBHOT THIONOTIT MpHUCYAKa
MDXK aHTJTIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO OYyJI0 BHCBITIIEHO
H.T. Hesromoro ta A.B. Citko B ixHili xomoBiai
2022 poxy Ha koH(epeHmii B IBaHO-DpaHKiBCHKY,
Jie MOKa3aHo, SIK CTPYKTYpHa aHIIilicbKa BU3Ha4ae
TUI TIPUCYJKA uepe3 AlecTiBHI (opMu progressive
i perfect, a ykpaiHCbKa pealizye CBOIO CEMaHTHUHY
CHITY depe3 BUA0-9acOBi KOHCTPYKII [2].

BaxnmBuM € TakoX peno3uTapiil, B SKOMY
O.II. Topruatok ta K. B. Onexcanapenko aHamizy-
10Th (QyHKLIOHATILHY FpaMaTHKy 000X MOB, BKIIIOUHO
3 MOP(QOJIOTIYHUMH Ta CHHTAKCUYHUMH OCOOIHBOC-
TSIMH, 110 TIOB’S3aHO 3 aCHEKTyaJbHUMH SIBHIAMU
B KOHTEKCTI CUCTeMHOTO Tiaxony [3].

OTxe, icHye cydacHa yKpalHCbKa JOCIIIHHUIIbKA
0a3a, sKa 103BOJIsA€ MOOYIYBaTH MOPiBHSUIBHY THIIO-
JIOTi10 KaTeropii acleKkTy B aHIIIIHCHKiH 1 yKpaTHChKil
MoBax. B HacTymHuX po3ainax Oyne MpoBeAEeHO CUC-
TEeMaTH3allio ITUX Pe3yJbTAaTiB i3 OMOPOIO HA peajbHi
MOBHI IIPHUKJIa]TN, KOPITYCHI TaHi Ta eMIIIPHYIHI TOCTi-
JOKeHHs1, 0e3 BUKOPUCTAHHS 30BHINIHIX T€HEPATOPiB
YH TOTOBHX LIa0JIOHIB.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii.
JocmipkeHHsT TIOPIBHSJIBHOT THITOJNOTIT  Kareropii
aCTeKTy B aHTIIHCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaX CIIUpa-
€ThCS Ha CydacHi yKpaiHChKi HayKOBi Ipalti, 30KpemMa
pobotu, onyOnikoBaHi B *KypHaiax MoOBO3HaBCTBO,
Studia Linguistica, HaykoBuii Bichnk MixkHapogHOTO
TYMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY Ta 30ipHHKax KOH(e-
penttii 7o 2025 p. [5].

Amnamniz O. C. Bopo6iioBoi OXOIUTIOE pi3HI M-
XOIH 0 ONHKCY acleKTyalbHUX 3HAUCHb Yy I€CIOBaX.
OxpeMy yBary mpuIiJIeHO 3iCTaBICHHIO aHIIIIHCHKUX
(pa3oBUX Ai€CIiB 3 YKpaiHCHBKUMU NpediKcaTbHIMU
[6]. Kpim Toro, y nparsx H. IBanuubkoi posmisia-
FOTHCSI CydJacHI KOHIICTIIIi CHHTarMaTHKHU JIECTIBHUX
KOHCTPYKITIH SIK MOZEI BHPAKCHHS aCTICKTyaIbHUX
MTOTeHITIH [7].

KoprycHi Ta JiHIBiCTMKO-THUIONOTIYHI METOOH
MOEIHAHO 3 KOTHITUBHO-CEMAHTUYHHUM IIIXOHAOM:
PO3IISHYTO, SIK B aHTIIIChKil (hpa3oBi KiecioBa repe-
JAIOTh 3aBEPIIEHICTh, MPOIECYaJbHICTh MOPIBHIHO
3 (hopMambHUMH CIIOCOOAMH BHPAXKEHHS AaCIHEKTy
B YKpaiHCHKill MOBi (Hampukian, rmpedikcu, cydiken,
KOHTEKCTyalnbHI Mapkepu). Takox 3aJIydyeHO aHali3
THIOJIOTIi TPaMaTHYHOI CTPYKTYPH POCTOTO Ji€CIiB-
HOTO PEYCHHSI SIK HOCISI aCTIeKTYaJIbHOT CEMaHTHKH [ 7].

OkpeMy yBary MpUIICHO AOCIHIKCHHSIM, IIPH-
CBSIYEHHUM J1€CITIBHUM MOJIEIISIM Y IIEPEeKIaAalbKOMy
KOHTEKCTI Ta OCBITHbOMY acnekTi (A. Herynsiesa) [8].
Jlanwuii miaxiz 103BoJs€ BUSIBUTH (DYHKITIOHAIBHI BiJl-
MIiHHOCTI Mi’)K MOBaMH: B YKPaiHCBKill — CHHTETHYHE
KOJlyBaHHS 4acOBOi Ta BHJIOBOI iH(opMarlii uepes
MOpPQOJIOTif0, B aHTITIHCHKIA — aHAJITHIHA CHCTEMa

yaciB Ta aspect distinctions (Perfect vs. Progressive).
[opiBHIBHMIA aHATI3 OXOIUIIOE TAKOXK BIUTUB THIIO-
JIOT1YHMX BiIMIHHOCTEH Ha MepeKIajabKi crparerii
Ta NeNaroriyHi pekoMeHaallii.

Y CyKymHOCTI, METOZOJIOT 151 TOETHY € KOHTPACTHUB-
HMH aHaji3 THUIIOJIOTIYHOI, CEMaHTHYHO-CHHTAaK-
CUYHOI ¥ KOTHITUBHOI MPHUPOJN KaTeropii acmexTy,
13 3aCTOCYBaHHSIM SIK TEOPETUYHUX KOHLEMLIH, TaK
1 eMIOipUYHUX JOKa3iB i3 Cy4acHHMX JIIHTBICTUYHHUX
CTyii YKpaiHu.

MeTo0 [OC/TiZKeHHsI € BUSBICHHSA Ta aHali3
TUTIOJIOTIYHUX BIIMIHHOCTEH y BHpakeHHI KaTero-
pii acmekTy B aHIIMCHKIH Ta YKpaiHCBKill MOBax,
30KpeMa B KOHTEKCTi MepeKiiasy Ta BUKIaJaHHs iHO-
36EMHHX MOB, IUISIXOM TMOPIBHSHHS CTPYKTYpHHX,
CEMaHTHYHUX 1 KOTHITUBHUX OCOOIHMBOCTEH acTeKTy-
anpHUX (HOpM, a TaKOK OOTPYHTYBAHHS HEOOXiTHOCTI
PO3pO0IJICHHS! METOANK HABYAHHS, 1110 ITOEAHYIOTH I'pa-
MaTHYHMH aHaJli3 i3 KOHTEKCTYaJIbHUM TIIyMadeHHSM.

Bukaan ocHoBHOro mMarepiajy. ACrekT sk rpa-
MaTU4Ha KaTeropist JISKUTh y HEHTP1 CydyacHUX JOCITi-
JKCHb KOHTPACTUBHOI Ta THITOJIOTIYHOI JIIHTBICTHKH
HE JIHIIIE K 3aci0 TPaKTyBaHHS YaCOBO-TIPOIICCYaTh-
HOI CTPYKTYpH HOAii, ajie i SIK YMHHUK KOTHITUBHOTO
COPUIHATTS Oil yepe3 MOBHY MOAEb. Y MOBaxX TUILY
AHIIINCHKOI acleKT peaji3yeTbcsi aHaNITHYHO —
yepes KoMOiHaIli qonoMixkHUX gieciB (Progressive,
Perfect), Tomi K B yKpaiHCBKil — CHHTETHYHO, 3aCO-
bamu  MopdosoriaHoi Momudikamii  («HAITHCATH
Vs. «nucaTny»). TeopeTndHo 1e 3yMOBJICHO TUIIONO-
TiYHUM CTaTycOM: aHIIiiicbKa SK aHaJiTH4YHa/i30-
nsiiiHa, yKpaiHChKa — K (y3iiiHa/cuHTeTHYHA [7].
Le#t ¢ynmamMeHT MiAKPIIUTIOETbCS —pe3ylibTaTaMu
KOPITyCHUX MoCiiKkeHb 3 2021-2024 pokis.

AHaJti3 IOCHiIKEeHb BKa3ye Ha TPEHIl Cy4acHOi
YKpaiHCBHKOI JIIHTBICTHKH: aKLEHT Ha KOPIYCHOMY
MiAXoml, CHHTarMaTH4HIM THIIONOTI] Ta KOTHITHB-
Hill cemanTHi acrekty. Tak, H. Byrpiii y xypHami
Philologica mokazama, mo anniidceki Perfect-
KOHCTPYKIIi Y HAyKOBOMY AHMCKYpCi HECYTh CeMaH-
THKY 3aBEpPLICHOCTI, 0 B YKPaiHCHKOMY INepeKiai
4acTo MiACHITIOETHCS 3a I0TIOMOT010 IpedikcaIbHOro
perfective aikcy — i el mpoIIeC MPOCTEIKYETHCS CTa-
TUCTUYHO Yepe3 aHaJli3 KOPIyCiB TeKCTiB [9, ¢. 22-24].

A. P. lynok y DOCHiKEHHI MPOIIECIB TIEPETBO-
PEHHSI aHIJTINCHKUX (DPa30BUX HIE€CTIB y YKpaiHCHKI
BiJITIOBIIHUKA BCTaHOBWJIA 3aKOHOMIPHOCTiI TpaH-
copmallii acrekTyalbHOI CEMaHTHKH yepe3 adikcH,
13 3a3HAYCHHSM YacTOTH B)KMBAaHHA 1 KOHTEKCTYyallb-
HUX yMOB [10].

VYV KOTHITHBHO-THIIOJIOTIYHUX JOCHIIHKEHHIX KOH-
HoTaTuBHOI JiHrBicTHKH H. IMmagymra anamizyBaBcs
croci0 CIpHIfHATTS 3aBEPIICHOCTI Y PI3HUX MOBHUX
KyJIbTypax. Pesynbrard migTBEpIUKYIOTh, IO HOCIT
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Tabmung 1

IHopiBHATBLHA THIIONOTIS KaTeropii acmeKkTy

Kpurepiii

AHrilicbka MoOBa

Ykpaincbka MoBa

I'pamaruunmii T

AHaNiTHIHA KOHCTPYKIIS: JOTO-
MIXKHE J[I€CJIOBO + OCHOBHE

CunretnyHa (hopMa: CIOBO 3MIHIOETHCS
gyepe3 adikcu

dopmanbHi MapKepH aclekTy (Perfect)

be + -ing (Progressive), have + -ed

[pedikcn/cydikcu: Hanucamu, nuuiy-/
nucamu

CeMaHTH4YHA YiTKICTh

Yitkuit noxin Progressive vs. Perfect

3HaueHHS 3aJIeKUTH Bil adikcy: He 3aBKIU
YiTKE KOHTEKCTHE

YacToTa 3aBepIIeHOCTI ~60—70 % Perfect

~80 % npedikcis perfective

I . .
epeKIaIalbKi TpaHchopmartii —» perfective

Progressive — imperfective, Perfect

[psime komyBaHHS, ajie 3 TpaHchopmarisiMu
IIpU nepekIai

KoruiTvBHA CIPHIAHATINBICT

CTi aCIeKTy

OuikyBaHHs hopmMabHOI MapkoBaHO- | [OTOBHICTH O CEMaHTHYHOI THYYKOCTI depe3

KOHTCKCT

Loicepeno: cknadeno agmopom camocmitino

aHMIiicbKOi MOBU OYiKYIOTh (hOpMalbHO BHPaKCHE
PO3MEXKYBaHHSI acleKTiB, TOMI SIK YKpaiHIi Oinblie
MOKJIQIAI0ThCSI Ha KOHTEKCTYyaJbHY T'HY4YKICTb, A€
aCTeKTyaJIbHI 3HA4YeHHS BW3HAUYAIOTHCS adikcalb-
HOIO (OPMOIO Ta HIOAHCAMU MOBJICHHEBOI CHUTYyaLlii
[4, c. 59]. BogHoYac criocTepiraroTbcsi HEBiMOBI-
HOCTI Mi>K OTIMCAHWMHU B CTATTi IPUHIUNIAMH Ta (aK-
TUYHUM BUKOPHCTAaHHSM 3aKiHYE€Hb Y MOBJICHHI.

Y mpomeci TOCHIDKEHHS KaTeropii acrekTy
B aHIIICHKINA Ta yKpaiHCBKiH MOBax Oynlo po3po-
07eHO TOpiBHIbHY Tabmuito (tadn. 1), ska Bimo-
Opaskae KIIOUOB1 TUIOJIOTIYHI TApaMETPH JBOX MOB-
HUX CHCTEM.

[IpakTruHi KOpmycHI JaHi JAEMOHCTPYIOTH:
y aHmmoMoBHUX Tekctax Perfect-hopmu maroTh
CEeMaHTHYHY 3aBeplIeHicTs nmpubiam3Ho B 60-70 %
BUMAJKIB, TOAI K YKpaiHCBbKi mpedikcu perfective
nepenaroTh 3aBepiieHy i y moHaa 80 % KoHTek-
CTiB, YaCTO HE3aJICKHO BiJ 000B’SI3KOBOI YaCOBOI
indopmarii. Ilepexmananbkuii aHaji3, MPOBEICHUNA
O. €pumenko, moxasye, mo I NepeKIaay aHmTii-
CbKOTO Progressive 4acTo BHUKOPUCTOBYIOTH YKpa-
fHCcpKHE imperfective i3 KOHTEKCTyaJbHUM MapKy-
BaHHsIM TpuBaiocTi, a Perfect Tpanchopmyerbes
y npedikcansHuii perfective, mo 30epirae CeMaHTUKY
3aBEPIICHOCTI HABITh Y BIAMIHHOMY CHHTAKCHIHOMY
koHTeKCTi [11, c. 400].

CyTT€BMM NpPaKTUUYHUM pE3YJIBTaTOM € BHSB-
JICHHST BUMAJKiB HETIHIHHOTO TepeKiaxy CKiIaj-
HUX JIEMPUKMETHUKOBHX KOHCTPYKILil (participial
constructions), IO B aHDIIKACHKIH MarOTh MIUPO-
KUl (QYHKIIIOHAIBHHHA CIEKTP, a B YKPaiHCBHKIiH
HE MAaloTh HPAMOro MOpQOJIOriyHOro aHajora.
O. A. Kupruuenko ta A. A. Tpoinpka cucreMarusy-
BaJIM CTpaTerii nepekiaay TaKuxX KOHCTPYKLil uepes
TpaHcopMallii: TepeTBOPEHHS iX y miapsaHi obcTa-
BUHHI pEUcHHS a0 BHUIUICHHS OKPEMHM pPEUCH-
HSM — 13 aKIIEHTOM Ha CEMaHTHUYHY IOBHOTY Ilepe-
Jadi BUCTOBMoBaHHA [12; 13, ¢. 138].

Takok y TeXHIYHO-HAyKOBOMY OHCKYpCi Iepe-
KIIaJ pedeHb i3 MIE€NPUKMETHUKOBHUMHU KOHCTPYKITi-
SIMH 9acTO TOoTpeOye MepecTpyKTypHr3allii, o MoxKe
BIUIMBATH HA aCHEKTHUH OajlaHC y IMepeKiaJeHOMY
tekcti. Hanmpuknan, ¢pasa «with the data presented
in a series of tablesy» ykpalHCHKOIO MEPEKIANAETHCS
SIK «ITaHI BUKJIAACHI OKPEMO Y HH3Il TaOIHILy —
3 BHIUICHHSM OKPEMOTO PEYEHHsS sl 30epeskeHHs
3aBEpIICHOCTI MOBioMIIeHHS [ 14].

OTxe, MOXKHA MiACYMyBaTH, IO B aHIIIMCHKiN
MOBi KaTeropis acneKkTy Mae€ BHPa3HO aHaJiTH4-
HUHM XapakTep, /¢ 4acOBO-BHJIOBI 3HAUEHHS pealli-
3YIOTBCSI 32 JIOTIOMOTOI0 TPaMaTHIHO O(OPMIICHHX
KOHCTpYKLiA. B ykpaiHCBKiii MOBiI acnekTyaibHi
3HAUYEHHS NepelaloThcs MEePEeBaXHO MOPQOIOTriy-
HUMH 3aco0amMu — dYepe3 3MiHY CJIOBOQOpMH 3a
JIOTIOMOT010 a(hiKCiB, CEMaHTHKA SIKUX Y OLIBIIOCTI
BUTIAJKIB 3yMOBIIOETHCS KOHTEKCTOM 1 MOXKE Bapito-
BaTHcA. Taka THITOJIIOTiYHA PO301KHICTH 3yMOBIIOE
TIEBHI TPY/IHOIII 5K y TIEPEKIIai, Tak 1 y BUKIaIaHHi.
EdexTuBHe HaBYaHHS aHIIIIHCHKOTO acCIEKTy MEpea-
Oavae 3icTaBIEHHS MOTO i3 CHCTEMOIO MAi€CIiBHUX
¢dbopM yKpaiHCHKOI MOBH, 30KpeMa 3 OCOOJHUBOC-
TAMH TIpedikcaTbHOTO CITOc0o0y TBOPEHHS BUIOBHUX
¢dopm, a mepekaanbKa MpakTHKa Ma€ BPaxOBYBaTH
BiIMIHHOCTI Y CIIPUIHSTTI ¥ iHTepIpeTalii acrekTy
NpeACTaBHUKaMU 000X MOBHHX CIIBHOT.

BucnoBku. IlpoBeneHe TOCHIKEHHS KaTero-
pii acmekTty B aHIIIHCBHKiN Ta yKpaiHCBKiH MOBax
aKIeHTy€ yBary Ha CYTTEBUX THIIOJOTIYHHX Bif-
MIHHOCTSIX MiX IIMMHU JJBOMa MOBHHUMH CHUCTEMaMH.
AHTIIiCbKa MOBa PENpPE3eHTYE AacleKT SK YiTKO
CTPYKTYpPOBaHy aHaJiTHUHy cHCTeMy 3 Qopma-
TM30BaHMMHU TPAMAaTHYHUMHU MapKepaMH, TOAl K
yKpaiHChKa BUKOPUCTOBYE THYYKHHA MOpQooriy-
HAW MexaHi3Mm adikcarrii, ceMaHTHKa SKOTO 3HAa4-
HOIO MipOI0 3aJIeKUTH BiJ] KOHTEKCTY. HeoOXinHicTh
MOTIIMOJICHOTO BUBYCHHS CIENU(DIKH 000X CHCTEM
3yMOBJICHA TOTpeO0aMu €(PEKTUBHOTO IMEePeKIaTy
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it HapyaHH4. L[iHHICTh MPOBEACHOTO aHAMI3y MONSA-  TepeKIafalbKUX cTpareriii Ta GopMyBaHHS y CTY-
ra€e y BUSBIICHHI 3aKOHOMIPHOCTEH mepenadi actiek-  JCHTIB IMIUPIIOT0 PO3YMIHHS KOTHITHBHHX 1 KyJIb-
TyallbHUX 3Ha4€Hb, IO MOXYTh OyTH TOKIAZeHI  TYpHUX OCOONMBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS AaCIEKTY
B OCHOBY METO/AMK BHKIAJaHHS, YJOCKOHAJCHHS B aHIIIMCHKIN Ta yKpaiHCHKil MOBaXx.
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